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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in
the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product
adjusting the operation time.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacing the light
source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.q. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Caution, risk of electric shock.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P19:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

'COMMENTS / GUIDELI

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of

'WENDUNG / ANWENDUNG

Produkt f\'lrdieVevwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\el(ung D\e Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche

die erforderliche Befugms hat. Alle Tatigkeiten sind bei esondere Vorsicht ist zu wahren.
Vor der i muss die Befesllgung und der elektrische Anschluss

gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizita angeschlossen werden, das dlegese(zll{h fillt. Fir die

Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten

Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi.

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyl € jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
dstici pvosnedky Nezakvyvat vyrobek Lajistit volny prisun vzdu(hu Vyvohek se nesmi piehfavat nad dopusténou teplotu. Nelze vyménit svételny

Pour malmemr le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser & I'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets.

Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Il

est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le

luminaire. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommaggé. Produit ne peut pas étre

utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées

(hlmlques etc. Ohje(s en mouvement (p. ex. vm(ures) peuvent entrainer 'activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes
du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes appmuvées surle territoire de 'Union douaniére.

P8: 2eme dlasse. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle déclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: Attention, risque de choc électrique.

P13: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les grada(euvs de lumiére.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre
de protection cassé ou endommaggé.

P16: Produit conforme aux Dwe(tlves de Union Européenne (UE).

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a la quelle peut étre exposé le produit.

P18:  Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE L ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protége: i ttion des déchet:

P19: Ce marquage indique la nécessité de la coHecte se\eclwe des appareils elemlques et electmmques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

de entrainer par auxbrillures, a tion électrique, aux
Ieslons physlques et aux autres dommages matériels e( |mmatenelx La société Ledem s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications a
l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérmant les produits
delamarque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Ledem s.r.o. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblagglo siprega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata Eseguire q disinserita. E'necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemhlaggm vedi illustrazioni. Prima del primo lmllzzo occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel

prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interi e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
prodotto ha la possibilita di programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONID'USO E MANUTENZIONE

Esequire la lo con it del prodotto. Puli i un panno deli
easciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodono Garantlve illibero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi ﬁno atemperature
elevate. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la
plafoniera. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il
campo di tensione prescritti. Non @ ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze
elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la mnfromlla della quallla di produzione alle norme approvate sul territorio dell' Unmne Doganale.
P8: Classe Il. Prodotto in cuila prot € realizzata, oltre ch dibase, con diunisolamento
doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pu avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
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P15:
o danneggiato, on un vetro i protezione.
P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P18: Distanza trai contatti del rele.

i dispositivi con vetro di protezione. Bi

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la d\ﬁerenzmzmne degli imballaggi da smaltire.
P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta dif dei rifiuti di elettriche ed el iche. | prodotti con questa

etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupem / ml(laggm/ neulrallzzazmne

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di d elettroniche. ioni sui punti
di raccoltarritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Uhenon mfmmaz\om sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www kanlux mm

Kanlux SA non si assume alcuna erle scaturenti delle prescrizioni .La
societa Kanlux SA si riserva il diritto di apponare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
IONTAZ

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed pvzystqp\’eniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy mﬂqaunym zasilaniu. Nalezy zachowat sz(zeqolnq osimznus( Schemat montazu:
patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co d Wyrol
moze by¢ przyfaczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii akveslone prawem. Dla zachowama whasciwego stopnia IP
nalezy dobrac Srednice przewodu ji do Srednicy drawicy

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen. Wyrdb automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie
obiektow. Wyrob posiada mozliwosc requlacji czasu dziatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wymiana irodta swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic talqoprawg w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta. UWAGA!
NIE wpatrywac s\g w wmzkg $wiatla diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie naplg(lem Znamionowym lub zakresem pudany(h napiec.

gim Innen-und Das Produkt schaltet die Beleud unter dem Das Produkt

besitzt die Mugll(hken die Wirkdauer zu requlieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden Be\ einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ACHTUNG! Nicht s(anaufd\el htquelle der Diode/LED blicken. Das Produkt ieBlich mit der oder einem gegebenen
g des Produkts ohne oder mit istunzulassig. Das Produkt darf an keinem

Ort benutzt werden, an dem ungunmge Umgebungsbedmgungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) konnen eine zufillige Aktivierung des Sensor

ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iiber Konformitt der

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor

verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

it den tandards auf dem Gebiet der Zollunion.
Schlag auBer der auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

ie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne
wamnkl omuema np, pyh woda wilgoc, wibracje, aimosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np.
moga e sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zaktoceri elektromagnetycznych moga

wystepowac zakfocenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspotczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji i naterytorium Unii Celnej.

P8: Klasa II. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spe%nla poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub
wazmocniona.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Kat Swiecenia.

/yréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

Jwaga, ryzyko porazenia pradem.

lozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.

P /yréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyrdb.

P18: Mikroprzerwa pomiedzy s(ykaml przekanika.

OCHRONA SRODOWISKA

P15: Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte Teile (L

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erforder eine spezielle Form der 1 der

Dbaj o czystos¢is isko. Zalecamy
P19: ie wskazuje na komecznos( se\ektywnegn zhierania zuzytego spreetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI/ WSKAZOWKI
ed

Ru(kgewmnung / dex Recyclings / der Uns(hadl\(hbavma(hung Auf diese Welse markierte Pmdukle miissen einem Sammelpunkt von
gebrauc ugefiihrt werden. u ilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkufer zuvu(kgeqeben werden, wenn die Zah! der alten die der
neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Besti des

poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer
fizyznych oraz mny(h szkod matenalnych i mematenalnych Dodalkowe |nformaqe na temat produktow marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpawmdzlalnam za skutki wymka]q(e 2 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die der der Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
und anderen iellenund i Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf

der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nl(h(bea(men der Empfeh\ungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, an der - die aktuelle Version

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIOI

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres

prawo do mian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
IONTAZ

Technické vyhrazeny. Pred zahéjeni avodem. Montaz by méla provédét opravnéné osoba. Vesk
pii vypnu(em napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvmm pouzmmse ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
predpisil. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouZité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

lze pnuzwat vné i uvnitf. Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vjrobek ma moznost nastaveni casu

POKVNV KPROVOZU / UDRZBA

3

yménit celé svitidlo. POZOR: Nedivat se ptimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyjrobek napajet ponze nominalnim napétim anebo mzsahy uvedenyjch napetl jrobek se nesmi pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vyrobek nepauzlvat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napi. pra(h voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo
chemické vypary atp. Pnhybuﬂ(l se objekty (napf. aummoblly) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. V poli piisobeni silnych

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na izemi celni unie.

P8: Trida 1. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
izolace.

P9: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektii.

P10: Uhel sviceni.

P11: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vod@.

P12: Pozor, riziko tirazu proudem.

P13: Lze pouzivat vé i uvniti.

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P16: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17: Rozsah teploty prostred, v némi se vyrobek miize nachazet.

P18: Mikromezera mezi spoji prenasece.

OCHRANA 2IVOTN*H0 PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P19:Tolo znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi

lje pouZitd dvoji izolace anebo posilend

odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
kto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovyich produkti

utilisovany, nicel
poskytuji mistni ifady anebo pmdej(e tohoto zbozi. Spotfebované zboZi miize byt také predano prodejci, v pipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasn Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se
pedpisii tam platnjch. V dané oblasti do ujeme mkontakt s di: ého vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu mize zapi pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
$kody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prvo provédét v ndvodu
zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na veobecné poufitie.
MONTAZ

Technické siivyhradené. kmontzisa nivodom. Monté by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vietky

tikony vykonévajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte

ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené

kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napajacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky

pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Mozno pouzivat v interieroch aj vonku. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektow. Vjrobok ma moznost

regulacie funkcnej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vy(hladmm vyrobku. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace

prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Zdroj svetla svietidla sa neda

vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/diod LED.

Vyrobok napéjajte vylucne menovitym pridom resp. napanm v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym

othrannym skielkom. Vymhok nepnuzwajle v m\esle kde st nevhndne nevhodné podmienky pmstred\a napt. pra(h pel, voda vikost, vibracie,
i , chemid Jp: d. Pohybujiice sa objehy (napr. vozidld) idla.V priestore

silného elektromagnetického rusema matze byt prevadzka vyrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehlsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

P8: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zkladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej

izoldcie.

P9: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Pozor, riziko zasahu el. pradom.

P13: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P14: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P15: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko. )

P16: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.

P18: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu

P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost il zheru elektrickej a te[hnlky Takto oznacené vyrobky sa

nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu

a ludskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali

odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a

pr lajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratena pvedajmvi atov pripade nakupu nového vyjrobku v mnozstve nie

vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju tzemia Eumpskej Unie. V' pripade injch krajin dodrzujte prévne

reguldcie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalsim

hmotnym a nehmotnym 3kodém. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie tza nasledky vyplyvajiice k tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat

do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES IALKALMAZAS
Atermék az dltaldnos
SZERELES
Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szeveles( csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossé é
eldtt ellendrizze a mechamkus rogzités és az e\ektromas dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott
mindségi megfeleld 4 Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjeét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Kiiltéri és beltéri hasznalatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vil
miikadési idd szabalyozasanak a lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utan kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a
veqyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul.
FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizérdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott

égek korével taplalhato. atermék haszndlata a repedt veduuveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétien
komnyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhaté. Mozgo objektumok (pl.
gépkocsik) az érzékeldt véletlenill is aktivalhatjak. Erds elektromagneses eltérések hatdsara a termék mikadésében is zavarok [éphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Szinhémeérséklet.
P5: Vérhato élettartam.
P6: Szinvisszaadasi tényezo.
P7: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tandsitvany.
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill dramiités elleni véd elemként talalhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P9: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok
kozott.
P10: Vilagitsi szog.
P11: Porall6 termék. Védelem a frocskol6 viz ellen.
P12: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.
P13: Killtéri és beltéri hasznalatra.
P14: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P15: Atermék csak a védii rendelkezd foglalathan
P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek.
P17: A termék kornyezetének homérsékleti kore.
P18: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
KORNYEZETVEDELI
Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegrega
P19: Ez a jel mutatja az elhasznalGdott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megje\b‘lt termékek a
blrsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozas/u]rahasznos\tas 1 kezelés / hatéstalanitas kiilonos forméjat |qeny||k Tgy megjelnlt termékeket el kell szdllitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informéciok a gy a helyi hatésagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazaitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kateles atvenni az uj ugyamlyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszdg
terilletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikadd forgalmazjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen (itmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat. Tovabbi
informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol télthetd le.

st a mozgd objektumok hatasra. A termék rendelkezik a

6. A repedt vagy sériilt burat vagy emydt, véddiiveget azonnal cseréIni kell.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inamie de a trece pentru |ns(a\avea diteste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
tentd Or\(ea(gmne‘ dupa op! ahmemaru Trebui 3 atentia mare. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima

utilizare, asigurat nexiune b i electrice. Produsul poate fi conectat laretea, care sa corespunda standardelor de

calitate definite de legislatia de energie. Pentru amentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de

alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul. itiv apr

dea controla timpului actiunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curata numai cu feséturi delicate si uscate. Nu folositi

detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pan la temperaturile ridicate. Inlocuirea sursei

de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina. ATENTIE! A nu

se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este

inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina

condl;n\e de mediu negative, wm arfide exemplu dlrt pvaf apa, umld\(ate vibratii, atmosfera explczlva vaporisau fulnun\echlm\(e, etc. Oblec(e

\nmlgcam (de I asenzorului. Sub acti ferentd puternica elec

pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile i obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

obiecte in miscare. Produsul are capacitatea




P12: Atentie! Risc de electrocutare.
P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P18: Mocropauza printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

P10: Kyt cBiTiHHA.
P11: Bupi6 4acTK0BO 3axviLueHwi Bif NOTPANnAHHA nuny. 3axuct Big 6pU3KiB BoAU.
P12: 0BepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
P13 BMKopM(mByevbm /wune BCePRUHI | 30BH] MpUMILLeHD.
pi TOCOBAHM P OCBITIeHH:
P15 Bupi6 moxHa BMKGPM(TDB‘/BBYM e B KOPNYGi, WO Mae 3amuy wméxy Heo6XiaHo HeraiiHo 3aMiHUTU TPICHYTil KOBNAK, ekpaH uit
3aXUCHE CKII0.
P16: Bupi6 Bianosigac Bumoram lupekus €Bpocotosy (€C).
P17 ﬂlanaaon Temneparypi HaBKOﬂVIIUNbOrO Cepe/j0BMLLA AONYCTUMMIA A7 BUPOGY.

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P19: Aceasti eticheta indica decol 5 i i

trice si electronice. Produsele, astfel etich ub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunétoare pentru mediul
ambiant i sindtatea umand, necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie
plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam s contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghldul poate duce \a crearea unul astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i iale. Informatii d d an\uxsumd\sponlhwl la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consemngele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
TpoyKT NpeaHasHayeH 3a u3non3gare B AOMALIHM CTONAHCTBA 1 06140 NpeAHasHayeHve.
MOHTAX

TexHitdeckn NpoMeHy 3anaseni. NIPea MOHTAX [a Ce MPONeTETe UHCTPYKUMATA. MOHTaX CrleiBa Aa e W3BbPLLIH OT MLie NPHTEXaBALLID
CbOTBETHY pa3peluieHiA. BCAKO feiicTBite 12 ce U3BBPILBA NP M3KTIOUEHO 3axpanBaHe. TpAGBa Aa ce npeAnpHeeme crieuanki rpivki. (xema
Ha MOHTX: BIDK wiycTpayui. llpeqiu mbpsa ynorpe6a ygepete Ce, 4e MeXaHUIHOTO MOHTUDHE W eneKTPUuecKaTa BPb3Ka Ca MpaBMHL.
MpoayKTHT Moxe Aa Gbjie BKTloueH KbM eleKTpUIECKaTa Mpexa, KOATO 0TFOBAPA Ha CTaHAPTH 3a KA4eCTBO Ha eHepriATa onpedeneHit o
3aKoHopaTencTBoTo. C ormeA 3anasgane Ha NpaBWNHaTa CTeneH Ha 3awwTa IP TpAea Aa u3bepete AMameTsp Ha 3axpanBawNA Kaben B
CbOTBETCTBYE C AUAMETBPA Ha KaBenHitA LilyLiep, 3NoN3BaH B NPOYKTa.
OYHKUMOHANHWN XAPAKTEPUCTUKA

Moxe 1 ce u3n038a BTpE U H3BbH MpoaykTa U3KNI04BA
06KTUYCTPOVICTBOTO MMa Bb3MOXKHOCT f12 KOHTPONIMPa BPEMETO Ha AeiiCTBie.

MPEMOPDBKU 3A EKCMJIOATALMA / KOHCEPBALMA

[la ce KoHCepBYIa NpH M3KNI0YeHO 3aXpaHBaHe W e/l OXnaxiaHe Ha NPoAyKTa. fla ce MOYMCTBA CAMO C ALUKTHM W CyX/ TbKaku. [Ja He ce
M3N0N3BAT XAMUYECKW NIOYNCTBALLM NpenapaTy. [1a He ce 3aKpyBa NpoiyKTa. [la ce ocurypw cBoGozieH A0CTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTHT Moxe fia
Ce Harpee 10 NoBULLEHa TemnepaTypa. MofMAHa Ha USTOUHIKA Ha BETIMHA € HEBB3MOXHA. AKO UTOUHUKT Ha CBETAUHA e NOBPEAW, TpAGBA
a ce noameHu Lanoto ocgetutento Tano. BHUIMAHIE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnunara Ha avopa / avoga LED. [la ce 3axpaHBa npoaykTa camo
CHOMUHAIIHO HanpeXeHute Nt ONPefieneH AMaNa3oH Ha Aa/ieHi HanpexKeHiA. HegonyCTUMO e 2 e U3No38a YCTPOICTBOTO Ge3 WM ¢ nykKaTo
3aUHTHO CTBK0. [la He Ce W3N0/138a NIPOAYKT Ha MACTO, Kb/IETO 1M HEGRAroNpUATHM YCTOBIA Ha OKONHaTa Cefia, Hanp. Mpax, BOAa, Bnara,
BUGpaUMY, excno3uBHa aTMocdepa, U3NApeHIA WM XUMUYECKM AuM 1 Ap. JlBixewt ce o6eKTi (Hanpumep Konu) MOFaT Aia MPUYMHAT
CNlyYaiiHo aKTHBMPaHe Ha cen30pa. o} AeCTBETO Ha CUNHI eNEKTPOMATHUTHI CMYLLIEHIA MOTaT a Ce NOABY HanpeKbCBaHe Ha paboTa Ha
YCTpoiiCTBOTO. [IBINKELL ce 06eKTH (HaNpUMep Konu) MoraT Aa MPUUMHAT CNyYailHo aKTUBMPaHe Ha ceH3opa. Mo AeiicTBUETO Ha CUNHM
€N1eKTDOMATHUTHII CMyLLIHIA MOTT 12 e NI0ABI HANeKbBaHe Ha paGoTa Ha yCTPOICTBOTO.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALN U CUMBOJTU

P1: Homunano HanpexeHue, yectota.

P2: HomuHanka mowHocT.

P3: HomuHaneH caeTnueH notok.

P4: ||seTHa Temneparypa.

P5: HomuHanka TpaiiHocT.

P6: WHpexc Ha naBanuTe LBeToBe.

P7: CepTudmKarsr 3a cboTeeTcTae KauecTsoto Ha < CTaHAAPTH Ha Ha

BIUAHIE Ha JIBIDKELLIN c&

bi03.

P8: Knaca II. MpogyKT, B KoiATo 3a 3alLyTa cpewly TOKOB yAap OTrOBaps, OCBEH OCHOBHATA U30MaLMA, NPUNOXKeHa ABOIHA WK NOACANEHa

usonauyma.

P9: (MMBONBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CToAHMe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe W3TOYHWLM Ha (BETNWHA) OT MeCTa i 0CBeTABaHM

npeameTH.

P10: bron Ha cBeTuHara.

P11: NpaxoycToitun npoayKT. 3atuuTa cpeLly npbeki BoAa.

P12: BHUMaHWe, 0NacHOCT OT TOKOB YAAPp.

P13: Moxe, 11 Ce M3N0/13Ba BBTPE U U3BBH NOMELLIeHNATa.

P14: MpopyKTbT He paboTy C AMMEPH Ha CBETAUHATa.

P15: MpoayKTHT MoXe a Ce U3M0/13Ba CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLINTHO CTBAKNO. TpAGBa He3a0aBHO fa e CMeHN HanyKaH Wi noBpezieH

aBaXyp W eKpa, 3aUUTHO CTKNO.

P16: MpoayKkTer e B cboTBetcTBMe ¢ [upekTusuTe Ha EBponeiickuaT Cbio3 (EC).

P17: TemnepaTyput Ha 0KONHaTa CPeAa, Ha KOATO Moxe fla Gbie U3noxeH NpoAyKTa.

P18: MukponpeKbBaHe MexXAy KOHTaKTUTe Ha penero.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3w uncTorara i okonHata cpefia. Mpenop pasienaHe

P19: ToBa 03HaueHue N0Ka3Ba HeoBX0AMMOCTTa OT pasjienHo ChBupaxe Ha OTNAALLIN OT eNeKTPUUECKO U eneKTPOHHO 0bopyaBaHe. HasHaueH

110 TO3 Ha4UH NPOAYKTH, N0f 3anlaXa OT 1M06a He MoxeTe a U3XBBPAATE B Koda 32 06MKHOBeH 6OKNYK 3aeAHO ¢ Apyryt oTnagbuy. Tesn

NpOAYKTH MoraT a GbAaT BpenHM 33 OKOTHaTa CPeAla W YOBELUKOTO 3[ipaBe, Te (e HyXAAAT OT cfleuwandi dopMu Ha o6paGorka /
! / MpoayKTY1 03HaueHu Mo TO31 HaumH TpAGBa Aa Gb/1aT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbbupaHe

Ha oTnagbuu ot P 3a 33 NyHKTOBETE 33 (bﬁwpane / B3emaHe NpepoCTaBAT MecTHUTe

BAACTU UNK THPrOBUL Ha TaKOBA ol’mpynsaue V3Towero obopyaBaHe Moxe Cblujo Aa Gbie BbPHATO Ha NpofiaBaya, Npy 3akynyBaHe Ha HOB

NIPOAYKT B Pa3Mep He N0-TONAM OT HOBOTO 060Py/ABaHe, 3aKyNeHo B CluyA BUA. Tes MPaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickia Cbio3. B

Cnysail Ha [ipyri CTpaHM ClefiBa Aa Ce NpUNaraT 3aKoHoBMTe 8 (na 8 CTpanara. Mpenop BY 12 ce cBbpeTe ¢ Hawna
WCTPUBYTOP Ha NPOJlyKTa BbB AajieHa AbpxaBa.
KOMEHTAPU / MPEOJIOXKEHUA
Tasn MHL MOXe i J0Be/ie Hanp. A0 N0Xap, NonapeHe, eNeKTPUYecKky LWOK, ¢VI3W4€(KVI TpaBmu i apyru
eTn. 3a NPOAYKTH Ha MapKata Kanlux ca Ha Pa3nonoXeHne Ha: WWWw.! kanlux.com

n
Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA NPOMSTUYALLY OT HeCNa3BaHe Ha MPenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA. Oupma Kanlux SA
3aNa3Ba MpaBoTo W 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMEHM B WHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa BEPCUA € [OCTHHA 32 WTETNAHE B MHTEPHeT Caiita
www.kanlux.com.

MNPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUNE
Vi3gienvie npeiHa3sHaveHo AnA NPMeHeHiA B JOMALIHeM X03A7ICTBe U Ans oBuuiero ynotpeGnenus.
YCTAHOBKA
Texutveckite u3meHeHnA 3acekpeuenl. Mpexe, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CMeyeT MO3HaKOMMTLCA C MHCTPYKUMeli. U3genue JomkHo
3aMOHTUPOBATb NIMLIO C COOTBETCTBYIOLMMY NpaBamu. Beaveckue AeicTaNA CNeflyeT NPOBOAWTH MpU BbIKMI0UEHKOM NiTaku. (neayer
cobAtoAaTb 0Co6yko OCTOPOXHOCT. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnAtoCTpauMio. Mepes NepebiM yoTpebAeHIem U3AeuA CieayeT NpoBepuTh
MexaHdeckoe KpennieHue i NeKTpUyeckoe coepuHenve. M3gienvie MoXeT GbiTb MPUCORAUHEHO K NWTalouieil CeTh, KOTOPaA UCNONHAET
KauecTBeHHbIE CTaHAaPThl SHETUM, YTBEPK/CHHbIE NPaBom. [1A NOlepKaHuA JOMKHOTO ypoBH IP cneayer nofoBpatb AuameTp npoosa
NATaHIA K QUaMETPy KaBenbHOro BBOSia, MCTIOMb3yeMOro B NpofiyKTe.
lDVH KUWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

BHYTPU 1 CHapYXH . M3
obbexTos, PeryaupyeTca Bpema AeiicTanA usnenus.
COBETbI MO SKCMNYATALUU / KOHCEPBALIMA
YX0/1 32 M3€NHeM NPYt BLIKTIOUEHHOM NUTaHWI, TONbKO MI0CTIE TOTO, KaK U3eNIMe OCTHIHET. YCTATL UCKMIOUUTENBHO ARTHKATHBIMM 1 CyXiMI
TKaHAMU. He NPUMEHATL XUMUYECKIX YCTAIMX CpeAcT. He 3akpeiBaTs usgenve. OBecrieduts cBoGogHbiii 40CTyN Bo3nyxa. M3nenue moxer

KW BKAIOYAET U BBIKIOHAET OCBELL|eHIe NOJ| BAMAHUEM JBIDKYLUMXCA

Harpesatb(a 0 TOBbILLIEHHO/ Temneparypbl. 3BMEHH WCTOYHMKA (BETa B 3ameHuTe Bech B Utyvae
ucToyHuka ceeta. BHUMAHWE! (Al B CBeToBble Mywun Avona LED. Wspenue nuTaetca uckmiowutenbHo
3HaMeHaTeIbHBIM HaNpAXeHHem Wi yxaaauwm Henonycrimo npubopa 6e3 wan ¢

MK
3AXMCT HABKOHI/II.IJHI:OFO CEPEAOBI/II.UA

TliknyiiTecs NP0 YCTOTY i 30BHILLHE Cepe0BULLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BiAXOAM.

P19: Lie no3HaueHHA BKasye Ha HeobXiZHICTb PO3AINATH BUKOUCTaHe PUdHe Ta Bupo6i 3 Takum

3a60pOHeH0 BUKWAATH A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 HLMMM BiAXOAaMM NiA 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUMHATH WKOZY
HaBKOMMLLIHBOMY CePe/ioBHLY i 330pOB'10 MloAMKH, Ui BUPOGU noTpebyioTh cnewianbHoi Gopmu nepepoﬁm / perenepauii / 3HELIKOZKEHHA.
BUPO6H 3 TakM MapKyBAHHAM NOBUHHI 343BATUCA Y NYHKTU 360Py BUKOPHCTaHOTO
140730 NYHKTIB 360py/npHiiMaKHA MOXHa OTPUMATH Y MiCueBUX OPraHax BRaAH, a60 NPoAaBLA 06naaHaHHS. BukopucTane 06naHaHHs MoXHa
TaKOX TI0BEPHYTH NPOJBLIEBI Y BANAKY NPWIGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, W0 He NepeBiLye HOBOTO 0BNAZHAHHA LIbOTO X BHY.
BuwwienaBeeHi nonoxenHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. JInA iHLLMX iepas Cifl 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AikTb Y
aHiil fepxaBi. PekoMeHAyemo 3BepHYTICA 210 HALLOTo AUCTPHG'IoTOPa Ha Jakiii TepuTopii.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKW

Hepotpumania peKoMeHnauM AQHOT HCTPYKLT MOXe CIpHUMHTH, HaMp., NOXEXXy, ONIKH, ypaXeHHA neKTPHAHUM CTPYMOM, Tinecki Tpaiin Ta
3aBaTH iHWoi ko, floaTkosy i 140710 NPOZYKTiB ToproBoi Mapki Kanlux MoxHa oTpumaTy Ha
BeG-CTopiHL: www kan\ux com.

Kanlux SA Ti 32 HacniaKu JaHoi HCTPYKUT. i A 3anuwae IPaBO BHOCHTM 3MiHM
BIHCTPYKLl0 - NOTOYH BEpCiA ANA CKauyBakHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Prie$ pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybeés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia ap3vietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia
reguliuoti veikimo laika.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti thermnu[ valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali fSilti iki padidint

keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. DEMESIO Negalima j
pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Dideliy elektromagnetiniy
trikdziy veikimo (entamo]e gaminio darbas gali biti sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamyhox kokybe paqal utvirtintus Mumnes quungox teritorijoje standartus.

P8: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugo: k migio pnemunesaplma di |zn||a(|]os dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P9: Simbolis reiskia m\mma\u atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos sahm\s) nuo apsvieiamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Démesio, elektros smgio rizika.

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gamin] qgalima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj

P16 Gam\nys atitinka Eurcpos quungos (ES) dlrektyvq relka\awmus

7: Aplinko: néra sukeliamas pavojus.
ikrotarpas tarp relés komakm

PLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudom pakuociy atlieky segregavima.
P19: Sis zenklinimas muoda, kad sudeveti eleklnnlal ir eleknommal neng\mal pnvalo bun selektywa\ surenkaml Talp palenklmiq gaminiy
negahmalsmestl] ji kaip
aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos spec\ahos Zaliavy perdwh\mo priemonés sleklam uztlknntl ty a(hekq utlllzavlmq
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudeévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del suvinkéju / priémejq perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jveng‘\mo pardavejai Sudéveétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuplrkw irenginio kiekj. Anksciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
ija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekcmenduo;ame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje

PASTAéOS /NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. qaisra, nuplyklmus elektms smilgj, ﬁzlmux pazeldlmus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Pﬂpl|dﬂml{Info!mﬂ{qunnluux gamlmq(ema rasite svetainéj

: WW
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesllalkymo jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcij - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzs(rédaj\yris ir paredzéts lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TA.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
diametram.

FUNKCIONALAS iPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja
regulét darbibas laiku. o N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiiras. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. UZMANTBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spnegum\em noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automainas) var izraisit nejausu sensora
eslégsanu. Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucejumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

PZ Nnm\n uda.

straume.

3QUWNTHBIM CTeKNOM. He NPUMEHSTL W3Aienke B MeCTaX C HeBbIOAHbIMM YCTIOBUAMM OKDYXEHNA, Hanp. Nbiflb, BOAA, BAAXHOCTD, BUGpaUmy,
HanNPAKeHHaA aTMOCPEPa, XUMUYECKUe WCTapeHita Wik rasbi W T4 [IBUralowiuecs 06beKTbI (Hanp. MalwKHb) MOTYT Bbi3BaTb ClyuaiiHyl0

P4 Krasu iemperaluva
Ps: Nommala\skalposanaslalks
P6: Krasu atvei

aKTUBWU3ALMIO JaTUIKA. B chepe /1eCTBUA CUITbHBIX INEKTPOMATHUTHbIX IOMeX MOTYT BbICTYMaTh nepe6ou paboTel u3nenus.
06beKTbl (Hamp. MaLIMHbi) MOTYT BbI3BATb CydaiiHylo aKTUBH3ALMIO faTuiKa. B cdepe AiCTBIA CUTbHBIX IMEKTPOMATHUTHBIX TIOMEX MOTYT
BbICTYNaTh Nepeboy paboTbl u3genus.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUI 1 CMBOJIOB

P1: HanpsxeHie HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpys cseTa.

P4: Temneparypa ugera.

P5: HomuHanbHaa npouHocTb.

P6: Koadduuuent uetonepepaun.

P7: Ceprugmar cooTBETCTBUA, NOATBEPKAIOUIMI COOTBETCTBUE KayecTBa MPOZYKUMA C YTBEPX/IEHHbIMM CTaHAAPTAMM Ha TeppuTOpHM
TaMOKeHHOO (01032

P8: Il Knacc. B panHoM M3zienuvt 3awnTHylo GyHKUMIO OT NOPaXEHIA ANEKTPHYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30MALMM, MCTIONHSAET Takxke
NIpUMEHEHHaA [1BOIHAR W YCUTIEHHas H3ONALMA.

P9: Cumon 0603HauaeT paccT Kay (erouct " 06BEKTOM.

P10: Yron ocgeluenns.

P11: W3penue nbinexenpoHuLaemoe. 3aLiuta ot Gpbi3r Bobl.

P12: OCTOPOXHO, ONACHOCTL NOPEKEHN INEKTPUYECKIM TOKOM.

P13: MoXHO NpUMEHATb BHYTPY 1 CHapyXKit OMeLLIeHU.

P14: W3genvte He paboTaeT C yTeMHUTENAMY OCBELLIEHNA.

P15: W3penue MoXHO NPUMEHATb TONbKO B KOpMyCe € 3alLMTHbIM cTeknom. Cneayet NOMEHATb WK uenop!
abaxyp Wi IKpaH, 3aLLMTHE CTeKo.

P16: W3penue BbinonAet Tpe6oBatma [upekisa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P17: [Inana3on Temneparypbl oKpy:alolijeii cpefibl, B KOTOPOit MoXeT paboTaTb usnenve.

P18: MukponpopbIB Mexy cMblukamit pene.

3ALLUUTA OKPYXAIOLLEN CPEADbI

3a6: uuctote ii cpege. P (opmposny otBpocos.

P19: JlaHnoe YKa3blBaeT Ha c6opa ucr " i KW
npu6OpoB AoMatUHero 06ixona. PasmedeHHbie TakiM oﬁpazw WSHETHA HeTb3A BOIKWTBIBATS € OGLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 4TO FpO3UT
wipag. [laHHble W3genus MOryT GbiTb onacHbl ANA OKpyXaKWel Cpeibi W 1A 3A0POBbA MO, OHU TPebyloT CeumansHoin GopMbi

indekss.
P7: Atbilstibas Semﬁka(s, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata |zu|a(||u izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Simbols nozimé mlmmalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Spidésanas lel
P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens 3akstiem.
P12: Uzmanibu, elektrooka risks.
P13: Var lietot telpu ieksa un arpusé.
P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.
P15: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekii ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P17: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P18: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P19: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja ve\da apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar pavashem atkritumiem. Tadi izstra videi un cilvéku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa pa / otrreizéja i 3ana / reciklesana / &sana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punknem var \egnt no regmnalas valdibas vai $i
tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek i pirkts jaun: jiedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas SavlenThaslemovuu (\Iasvalsllsjalevemjundlsk\ noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu \Btradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem i jiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

nepepaboTki / BoCCTaHOBNeHNA / peuuknura / obesspexwBanua. [laHHble U3genus Clepyet oTAaTb B NYHKT c6opa W
MEKTPUNECKOT U IEKTP Koro Ha TeMy NyHKTOB PaCnpOCTPaHAIOT NOKANbHBIE BACTH WH
npogaBubl RakKoro THma. Y MOXHO Takie 0TJaTb MPOABLLY, ECTM HOBOE H3ENMe KyMneHo B
yucne He Gonblue, yem HoBoe 06opyAoBaHHe Toro Xe BuAa. Bbilue nepeycnenHble Npagina Kacatotca TeppuTopui Esponeiickoro Corosa. B
Cny3ae ApyriX FOCyAAPCTB, CIeRyeT NPUAePXHBATLCA NPaB, AICTBYIOLIUX B AAHHOM FOCYAAPCTBe. PeKOMeHAYeM KOHTAKT C AMCTpHBbloTopom
Halllero U3ienis Ha AaHHOM TepPUTOPUN.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
JRAHHOI UHC NPUBECTM, HANPUME, K N0XapaM, 00ram, NOPaeHUEM INEKTPUUECKIM TOKOM, a TaKXKe K Apyrim
" YBbiTKaM. Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux foctynHa a caiire:
www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a NOCEACTBHS, B (BA3N C ii BanHoit UHCTpYKUMY. Komnanua

Kanlux SA octaBnser 3a co6oit npaBo BHOCUTb U3MeHeHuA B UHCTPYKUUIO - Tekylwas BepciA ANA CKauuBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npu3Hauenuii Ana 3aCTocyBaHHA Y AOMALIHbOMY FOCNIOAAPCTBI i 3aranbHOT0 NPU3HAYEHHA.
IOHTAX

Texsidi 3Mikin BUMAraoTb 3roAu BUOGHUK. llepeq NOYATKOM MOKTaXy HEOGXIAHO 03HalOMMTUCA 3 HCTPYKLicio. MoKTaX noBukeH
ocoboi 3 Bci onepauii nouHHi NPOBOAUTUCA NPW BIAIMKHEHOMY XyBneHHi. HeoBxiaHo byt

0coBnB0 0BepexHiIM. (Xema MOHTax): AWB. intocTpaLio. flepe nNepLuM BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NEpeKOHATUCA, L0 MeXaH4HHi MOHTaXK

i eneKTpUYHe NiKMI0YeHHA 37iiicHeHi NPaBWIbHO. BUPIG MoKHa BKMIOYGT Y Mepexy XVBMIeHHA, W0 BIANOBIZAE CTaHAAPTAM LLIOJO eHeprii,

BU3HUEHVM BiZNOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [InA NIATPUMKM HanexHoro piBHa IP cnin nipi6pati AiameTp npoBoay XWBNEHHs A0 JiameTpy

KabenbHOro BBOJ, BUKODUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETBCA MMLLIe BCePe/WH | 30BHi NPUMiLLiEHb. BUPI6 aBTOMATUYHO BMUKAE | BUMIUKAE OCBITIEHHA BHACNIAOK pyXy 06'exig. Y BUpoGI

peani30BaHa MOXIIMBICTb f10BIAbHONO perynioBaHHa yacy pooru.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCMTYATALIIT / OBCTYTOBYBAHHA

TextiuHi po6oTvt NpoBOAUTA NPY BIAIMKHEHOMY XUBNIEHHi i NicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE. YUCTUTH NLLe M'AKOK Ta CyXolo TKaHuHolo. He

BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHWX 3acobiB umienHs. He Hakpusatu Bupoby. 3abeneuutin focTyn noiTps. Bupi6 moxe HarpiBatica 4o BUCOKOT

Temnepatypu. 3amiHa fpkepena itna y CBITUNbHYKY HEMOXNMBA. 3aMiHiTb BeCh CBITUNbHIK B Pa3i NOLWKOAXEHHA Mkepena caitna. YBATA!

3aGoporeHo AvBMTHCA Ge3nocepeaHbo Ha CaiTNOBMIA Npomib Aioxa/aioais LED. BUpI6 MBHTBCA BUKAOYHO HOMIHANbHOK Hanpyrol, a6o y

Hanpyrolo 3 BKa3aHoro AjanasoHy. 3a6opoHeHo excnnyatysatit BUIG Ge3, abo 3 NOWKOAXEHUM 3axiCHUM cknom. Bupi6 3a6opoHeHo

BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAIX i3 LUKIANVBIMY yMOBaMU, Hanp., nun, Bpys, Bozia, Bonora, Bibpatyix, Bubyxoxebeneuna atmocepa, Ximiuki Bunapu

Towjo. Pyxomi 06'ekTin (Hanp., aBTOMOGiAi) MOXYTb CPUNUMHUTY BUNAAKOBE CPALIIOBAHHA JaTulika. B oBnacti Aii cunbHuX enekTpomarHiTHux

nepeLUKoz MOXYTb BUHUKaTY nepe6oi y pobori Bupoby.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBONIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yacTora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXKHICTb.

P3: HominanbHuii cgitnoBuii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicts.

P6: Inpexc Konbupunepenaw

P7: Cepruikar i, Wo BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHOrO Coto3y.

P8: Knac Il. Bupi6, y chMy 1A 3XIICTY Bifl YPAKEHHA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT 30NAi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIiiHa abo

nocunena i3onlis.

P9: (MBON BH3HaYaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNBHUKOM (ii0ro xepena Bitna) Bif Micub i 06'€KTiB 0cBiTNEHHA.

ON DP
1 2 3 4 5 6
@ Detection Range Hold Time Daylight Sensor
4, 112 34 5|6
| | @ @[100% | |@|@] 300s | |@|@ | Dbk
L] @O 75% I1@O] e0s| |1l |@O| 5ux
v [O/@[50% nOl@ 30s| [MO|@] 10ux
O [MAO] 25% V[O[O] 5s V|O|O| 2ux
= *
max 9m 5s-5min 2/10/501x/off

VARSO LED ...-O VARSO LED ...-L

PRESS
E d©R

8

220-240V~
50/60Hz

360°

max 5m max 5m




